
Lapunk mai száma 12 oldalra terjed*

A talmud agadája.
Othman Abu Áli ült a khalifák trónj án, mi-

dõn Jussuf Ibn Abdallah, a hatalmas császár
kedvenczorvosa, ki származásánál fogv a maga
is zsidó volt, mint vádlója lépett fel a talmud-
nak. Nem azzal vádolta, mivel napj ainkban tet-
ték a Rohlingok és egyéb antiszemita talmud-
túdósok , kik , mellékesen megjegyezve, a talmud
ábécéjé t sem ismerik, hanem vádolta azzal ,
hogy a talmud tulaj donképen hihetetlen mesé-
ket, szörnyû együgyû dolgokat tartalmaz, melyek
elbutitj ák a velük foglalkozókat ; pedig a zsidók
egyebet sem tesznek , mint azt, hogy a talmudot ta-
nulmányozzák . Ajánlotta tehát urának, tiltsa be
a zsidóknak, hogy a talmuddal még azontúl is
foglalkozzanak, minek meglesz az a hatása is,
hogy elébb-utóbb ott hagyják hitüket és áttér-
nek Mohamed vallására.

»És mivel bizonyíthatod emez állitásodat ?«
« Akárhány tétellel, magából a talmudbol. *

' * Például ?»
«Ime a talmud egy? szerzõj ének egyik el-

beszélése :
Rabbá Bár Bár Chánná a talmudnak Bába

Báthrá czimü könyvében Hasz 'fináh-nak neve-
zett feje zetben aram nyelven — mert ezen a
nyelven vannak megírva a talmudnak mind eme
hihetetlen, vagy babonás meséi — ezt regéli
hiveinek :

» Haj ón utaztunk egyszer a nagy ten geren ;
s ime egy madár, melynek a viz csak a bokáig
ért , mig fej e az égben j árt. Gondoltuk , itt nem
mély a vlz^ megfürö dhetünk, lehûlhetjük lelkünket ;
de j õve egy égi szózat : Alá ne merülj etek ezen
a helyen, mert hét évvel ezelõtt baltáj a esett le
a fejszésnek , mely nem érte el a tenger fenekét
még most sem. De nem azért, mert mély a viz,
hanem azért, mert sebes a viz, és a fej szét a
hullámok vad zajlása feltartóztatj a. «

A khalifa mitsem szólt, hanem magához

hivatta birodalma leghíresebb rabbij át, kit igy
szólított meg :

»Mond meg nekem , rabbi , legj obb hited és
tudomásod szerint : mit tartalmaz a talmud ?«

A rabbi habozás nélkül felelt.
»A talmudot,. felséges ur, mi tengernek, a

tan tengerének (j ám hatalmúd) nevezzük. .Fia
azt kérdeznéd tõlem : mi van a tengerben ? fe-
lelhetnék, de feleletem egy könyvet tenne ki ;
mert fel kellene sorolnom mindent, mi tudomá-
som szerint a tengerben létezik, a szörnyete-
gektõl fogva a drága gyöngyökig. És könyvet
tenne ki az is, ha felelni akarnék kérdésedre,
hogy mi van a talmudban. «

3>Igaz- e, hogy a talmud természetellenes, hi-
hetetlen csodás dolgokat akar elhitetni veletek ?«

»Ennek csak a fele igaz. Igaz ugyanis, hogy
a talmud ilyen dolgokat tartalmaz, de hogy el
is akarja velünk hitetni, az nem igaz. «

» Hogy érted ezt?«
> Jogot tank a talmud, vallást, életszabályo-

kat, erkölcsöt, számvitelt, csillagászatot , gyógy-
tant , földismét ; nagy mértani kérdéseket oldat
meg velünk, rávezet tudományokra, melyeket
csak érint és melyekre int , hogy magunkévá
tegyük ; de tartalmaz oly dolgokat is,, melyeket
problémákként állított elénk. Fej tse meg õket
mindenki ugy, ahogy neki tetszik ; mennél éle-
sebb valakinek az esze, annál fenségesebb ma-
gyarázatokat talál a homályos textusok számára.
Szabad értelmezni õket bárkinek , bármilyen el-
fogadható módon, csak egyet nem szabad : el-
h i n n i  m a g á t  a t e x t u s t, v a g y  a t u d a t -
l a n  e l õ t t  m a g y a r á z a t  n é l k ü l  e l m o n-
d a n i *  a z t .  Hiszen a név is, melylyel e dolgo-
kat ellátták , és a melyek az egész talmudnak
mintegy 50-ed részét képezik : az a g a d a (monda)
elnevezés mutatja, hogy a talmud épenséggel
követeli, hogy u gy ,  a m i n t  e l õ a d v a  van-
n a k , ne h i g y j é k  õ k e t .

Nagy birodmadbalan, felséges ur, nagy a
talmuddal foglalkozók száma, de kutatva sem



találsz egyet sem, ki szószerint venné például
a Rabbá Bár Bár Ghánná elbeszéléseit . . .«

Rabbá Bár Bár Ghánná, igen , igen ! errõl akar-
talak k;éfdezni. Tehát ezeket a csodás elbeszé-
Maeket nem hiszitek. De hát mégis mit akart a
szerzõ velük mondani ?«

>Dolgokat, melyeket nem akart , vagy nem
volt szabad elmondania. Mesés ruházatba öltöz-
tette hát mondanivalój át ; találja ki a valót a
kutató, és ha nem találj a is, legalább élesíti eszét,
midõn keresi.«

» Folytasd, rabbi , hallgatlak .»
J Irataim közt találni fognak utódaim egy

j egyzetet, melyet mindnyájan értünk még, de a
késõ utódok már keresni fogják magyarázatát.
Egyptom trónusán, ezt jegyeztem fel, egy óriás
ült, kinek oly varázsereje volt, hogy egy izben
egy kis folyadékkal, mely alig tett ki egy fél
cseppet, elárasztott 12 várost. «

^Értelek. Arra czélzasz , hogy rövid rende-
lettel 12 városból ûztem ki hitsorsosaidat . Jegy-
zetedet kiegészítheted, hogy ugyanaz az onas
puszta, leheletével ismét helyreállította az el-
árasztott városokat. «

^Köszönet , ó kegyelmes khalifa U
»Fejezd ki, ha képes vagy, köszönetedet

azzal, hogy magyarázatot adsz arról , mit értett
ama talmudszerzö a csodás madár alatt , mely-
nek csak a bokáig ért a nagy tenger vize , mig
feje az égben járt? «

*Rábbá Bár Bár Ghánná idejében« , felséges
ur, veszedelmes áramlat ragadta el a fejeket.

A mysticismust, mely azt kutatj a, mi történik az
egekben, hogy néz ki a Mindenható trónj a, mi-
lyen alakúak az angyalok , hogy lehetne meg-
változtatni a természet folyását és több effélé-
ket , — rettenetes módon lábra kapott. Emberek ,
kik alig' ízlelték meg a tudományokat, már a
világteremtés isteni titkát (máászé b'résisz) akar-
ták kitalálni. Aki ellene szegült ez áramlatnak ,
azt elseperte, söt a legjobbak is hasztalanul
küzdöttek ellene. Ezt akarja velünk megértetni
Rabbá Bár Bár Ghánná. Még pedi g igy :

Körülnéztünk a tudomány nagy tengerén
és rögtön szemünkbe Ötlött egy madár, mely csak a
bokáig állott a vizben , azaz , alig volt fogalma
a tudományokról, de a fej e azért az égben járt.
Kabbalát ûzött , isteni titkokat fej tegetett. Gon-
doltuk, hisz itt nincs tudomány, lehûtj ük lelkün-
ket, midõn ez esztelent a veszedelmes irányra
figyelmeztetjük és rendreutasítj uk. Égi szózat
azonban , ami nem más, mint lelkünk belsõ meg-
gyõzõdése azt sugalta, hogy haszlalan volna fá-
radozásunk ; mert kitûnõ férfiak hiába veszte-
gették ebben legjobb erejüket. A nagy tudóst ,
a talmud lejszésnek nevezi más helyen is ; tu-
dományával ketté vágj a a legbonyolultabb cso-
mót. A tanaita megérteti velünk, hogy régóta
nagy tudósok küzdenek a mystikus áramlat
ellen, de czélt nem értek ; nem, mert mélyebb
értelme volna, hanem mert ez az áramlat való-
ságos szédelgést okoz és ellenállhatatlan , minden
jobb belátást és ítéletet elemi erõvel eltaszító
hatást gyakorol épen a tudatlanokra.
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A spanyol zsidók a szláv irodalomban. 3.
Irta : Strausz Adolf.

A dallam, mely kíséri , oly csodás, oly elragadtató ,
minth a távoli hullámok moraj a, mely az andalusiai éj ek
sóhaj ával és kesergésével vegy ült, vonulna raj ta keresztül
mélá n , álmodozva . . .

Látva a jellemzete s arczoknak ezen ábrándozó cso-
portj át, melyek az ezüstös holdvilágban mintegy megkö-
vülve áll tak köröskörül , hallva ezeket a régi spanyol éne-
keket , melyeket a „dairá" halk zümmögése kisért, mig egy
gyenge szellõ a virágos rétek illatával tölti el a levegõt,
azt hihette az ember, hogy messze/régi múltba, más vi-
dékek és emberek közé vetette õt a sors.

Naoumi is ott volt a leányok között , fej ét egyik
társnõj én ek vállára hajt otta. A holdvilág ezüsthabos
lénye dicskoszoruval övezte szép arczát. A leány 18 éves
lehetett.

E perczben kissé lehaj olt. Hajlékony, üde mozdu-
lataiban annyi báj, anny i kecs volt. Égõ arcza és piczi
szája a félig nyitott aj kakkal , helylyel-közzel szenvedélyt
elárulva rezzent meg. A homályban nem lehetett meg-

különböztetni szeme szinét, de csodálatos szépségük még
igy is varázshatalommal birt. Tekintete valahol a mér-
hetlen távolban bolyongott, csak néha-néha , mint a vil-
lám csapott le azon különös fiatal ember fej ére , aki ka-
laplevéve, hoss zu és sürü , költõi rendetlenségben levõ
haj zatát a szellõnek já tékául vetette .

— Mondd csak, Boulissa , mikor lesz Naoumi
esküvõj e ?

— Istenem, kedves Vinonteha , magam sem tudom.
Jegyesének Leskovatzból ma reggel kellett volna meg-
érkeznie , de még nem láttuk.

— Ismered õt?
— igen, barna szép fiu s azonkívül igen gazdag.

Vagy egy éve, hogy itt keresztül utazott s beleszeretett
Naoumiba. Hat hóval ez lõtt itt volt atyj ával, akinek
Naoumi anny ira megtetszett, hogy szegénysége daczára
rögtö n megkérte kezét fia számára.

— Naoumi húga azt mondj a , hogy a leány azóta
egyre sir és esküdözik , hogy az idegenhez nem megy.

A fiatal ember, ki tõlük csak néhány lépésny ire ült
hallotta ezen beszé getést ; aztán mintha szédülés fogta
volna el , dúlt arczczal kelt fel ülõhel yérõl és kisietett
az atczára.

Künn a gyermekek vígan voltak , sokkal vígabban ,
mint máskor. Az élet legsaját ságosabb jelenségeinek



Igy magyarázom én a tanaita elbeszélését,
anélkül azonban , hogy állítanám, hogy Rabbá
Bár Bár Ghánná tényleg ezt akarta mondani
allegóriájában , amint hogy nem állithatja ezer
más magyarázó, hogy õk találták ki a tanaita
gondolatát . Egy azonban biztos, az t. i., hogy
a tanaita semmikép sem akarta, hogy elbeszélését
u g y  hi g yj é k  el n e k i , a m i n t  a z t  el-
m o n d  t a U

De miért mondom el ezeket itt , és miért
most ? kérdezi az olvasó.

Kön$íyvet vettünk Gyõrbõl , melynek tiszta,
szép nyomása, pompás kiállítása becsületére vá-
lik Grosz Gusztáv és Társa intézetének, de a
melyet mindemellett õszintén óhaj tanok : b á r
m e g  n e m  j e l e n t  v o l n a !

Mi is bánthatta a szerzõt , egy különben
igen derék, érdemes zsidó tanítót, hogy kisze-
dett a talmudból dolgokat , melyek a laikusok
elõtt — és ezeknek irta könyvét S c h ö n  Ber-
nát ur — jog gal esztelen , boto r elbeszéléseknek,
vagy boszorkánymeséknek kell, hogy feltûnjenek ?

Mi bírhatta rá a gyõri fõrabbit , hogy —
mint ezt Schön ur elõszavában hálaömlengések
közt kiemeli, — a szerzõt ilyen könyv kiadá-
sára buzdítsa , kutforrásokkal, ujj mutatásokkal
és tanácscsal szolgáljon , a nélkül , hogy megaka-
dályozta volna, hogy szörnyû ostobaságoknak
látszó mondák minden magyarázat nélkül a
könyvben helyt foglalj anak ?

»Aki hihetetlen , természetellenes dolgokat
tartalmazó talmudi elbeszéléseket ismertet a nép-

pel « — igy hangzik nagy Maimonides Ítélete
» Magyarázat a misnákhoz* (Pérus hámisnájósz
i'Harámbám) czimü müvében (Szánhedrih » Ché-
lek« fej ezetéhez)]— »a nélkül, hogy magyaráza-
tot adna melléjük és a nélkül, hogy kij elentené,
hogy azoknak a mondáknak egészen más ér-
telmük van , mint a mi a textusból kitetszik : az
a bolondok bolondjának mondható. O, bár hall -
gatna inkább a szerencsétlen és ne sárözná be
a já ratlanok elõtt a toráh becsületét i Mert azt
mondj ák-e ilyen dolgok hallatára : Be fenséges,
be bölcs dolgok ezek ? Nem. Azt mondj uk : Be
végtelenül botor , be ostoba és megvetendõ el-
beszélések ezek!«

És Schön Bernát ur » Gyöngy virágok aTaJmud-
ból « czimén nevezte el könyvét, mely pedig botor-
nál-botorabbnak látszó mondákat minden magya-
rázat nélkül tartalmaz.

»Az elöadásu (a gyõri »Talmud Tórah *
iskolában) — irj a Schön Bernát ur könyve be-
vezetésében — »idönként a talmud- és midrás-
ból vett egy-egy elbeszéléssel, mesével, legen-
dával sat. szoktam fûszerezni ; ez rendesen any-
nyira felvillamozza a kedélyeket, hogy úgyszól-
ván ünnep van az iskolában , valahányszor egy-
egy elbeszéléssel szolgálok. Jelen elbeszéléseket
most összegyüjtém , és mint a talmud gyöngy-
virágait csokorba fûzve , nyújtom át hazám if-
j úságának ; hadd díszítse keblét és nemesítse
szivét. « (Ipsissima verba.)

Íme egy pár ezekbõl a > Gyöngy virá-
goké-bõi :

egyike az; hogy az általános nagyobb szomorúság per-
czeiben is a gyermekek vígak és jó kedvûek. Nem tudván ,
mily nagy veszteség érte õket, még a legkevésbé élénk
gyermekek is teljese n megváltoznak azon nap, midõn
anyjuk meghal és valóban csodálatos jó kedvet mutat-
nak. Lehetetlen meg nem ütõdni ezen viszássá gon , mely-
nek hatása abban áll, hogy vigasztalja a környezete t és
gyengiii azon n agy fáj dalmat, melyet a hal ál okoz. Az
utczán , mialatt az Öregebb zsidók egészen elmerültek
azon nép saj átszerû sorsa fölötti elmélkedésbe, mely
az Isten egységének eszméje által elökészité az emberiség
egységét , az ártatlan gyerekek a homokos part mentén
avval mulattak , hogy lampionos sárkányokat er egettek
fel. Az egész „iali" viszhangzott kiáltásuktól, a meggyúj-
tott szalmafákl yák és szénarakások ünnep i szint kölcsö-
nöztek az egész városrésznek. Midõn Dávid Naoumiék
házát elhagyta, gyors léptekkel haladt a Dunapart felé ,
s ott megérkezvén, egy halászbárkába ült, hogy a vizi
friss szell õ csillapitsa elsõ szerelme üzét, mely tegnap
támadt , de már is ellenállhatatlan erõvel mûködött szivé-
ben , mely eddi gelé érintetlen volt.

A széllengette apró hullámok a csónak oldalát nyal-
dosták és vissaverték a hold fényét. Amint a csónakban
ült ugy tetszett neki , mintha a folyó mélyébõl hallaná a
sy rének csábító dalát, s lelkében a boldogság és a két-

ségbeesés hullámai leírhatatlan . gyorsasággal váltották fel
egymást. A távolból a fiatal leányok és fiatal emberek
csevegése ju tott el hozzá , a kik már belefáradtak az éne-
kek hallgatásába s a part felé tartottak. Az ifj ú édes ál-
mák közt ringatózva mit sem vett észre. Nemsokára egy
lágy kis kéz került vállára és Naoumi megilletõdött han-
gon könnyes szemekkel kérdezé :

— Dávid , te magunkra hagytál. Láttam égõ ar-
ezodat s a szenvdélyt , mi vonásaidban raj zolódott . Fi-
gyelemmel kisértem mozdulataidat ; láttam a hatást , mit
benned eljegyzésem hire keltett. Utánad jöttem . . .  én ,
a leány . Miért futsz elõlem ? Miért nem fordultál hozzám ,
megkérdezendõ , igaz-e , mit beszéltek ; mért nem mond-
tad, hogy szeretsz ? Lásd én nem akarok jegye sem ne-
j évé lenni . Én gyûlölöm , én iszonyodom tõle. Mondd ,
Dávid, szeretsz ? Egy nap ig nem tudnék élni , ha nem
látnálak .. . .  sóhajtozék a fiatal leány, s arcza majd
égetõ a tûztõl, maj d beteges halovány lett.

Dávid arcza a szenvedély e féktelen kitörésére inkább
ijedtséget mint örömet fejezett ki . Az elsõ szerelem mindig
félénk. Nem volt még egészen tisztában az iránt , a mit
érzett. Naoumi kezét a magáéi között tartva , ugy tetszett
neki , mintha vágyainak netovábbját érte volna el; csó-
kolták egymást . . . bár nem öntudatosan. Nem ismerte
eddig a szerelem gyönyöreit. Naoumi karjait Dávid nyaka



Elisa igen já mbor férfi ú vol t. A római kormány
egy izben rendeletet bocsátott ki, melyben az úgyneve-
zett „szent szij ak" (Tephilin) használatát szigorúan til-
totta ; egyenesen kimondta , hogy aki szíj at rak a hom-
lokára , annak az agya szét lesz zúzva.

Elisa azonban mit sem törõdve a rendelettel, vallá-
sos buzgalmában ny ilvánosan is megjelent a szíjakban.
Egyizben észrevette a rendõrség egyik tagja és felelõ-
ségre vonta. Elisa futásnak eredt és útközben letépte a
szij akat á fejérõl , miket azonban szorosan kezében tar-
tott . A rendõrsé g tagja utána iramodik és csakhamar el
is érte.

„Mi van a kezedben ?" kérdé.
„Galambszárnyak vannak a kezemben" viszonzá

Elisa nyugodtan és kinyujtá a kezét és ime, csakugyan
galambszárnyak lettek a szij akból. "

Tudj a talán valaki, mi lelkesíthette annyira
a tanulókat, mikor Schön ur ezt a mesét el-
regélte ?

íme egy másik monda :
„A két leány lélek.

Bizonyos jámbor férfiú szûk idõben j elentékeny ala-
mizsnát adott a koldusoknak , miért felesége ugy lehordta ,
hogy a háztól megszökött és a következõ éjjelt a teme-
tõben tölte. Épen az uj évet megelõzõ éjszakán volt.
Hogy ott volt a sirok között éj szakának idej én, hát hallá,
mint szólitá fel két elhunyt leányzó lelkének egyike a
másikát, szállna fel vele az egekbe , hogy észrevétlenül ,
kerülõ utón kilessék, mi lesz a földön élõ emberiség
sorsa a jövõ esztendõben.

A barátn õ nem fogadhatta el a meghívást, mivel
nem lett tisztességes hallotti ruhában eltakarítva és igy
ruházata alkalmas nem lévén, kérte barátnéját , kelne útra
egyedül és közölje vele tapasztalatait.

A barátnõ , csakhamar visszatért a hírrel , hogy á ta-
vaszi vetést elveri a jég, — az õszi vetés azonban ttíl
fogja szállni a földmives reményeit.

A jámbor férfiú j ól megjegyezte magának a dolgot
és földbirto kos lévén, ehhez tartotta magát. Idõközben
feleségével kibékült , de mégis módját ejté, újév éj szaká-
j át ismételve a temetõben tölthetõ i. A két elhunyt leány
lelke, a mint a múlt évben , ugy most is ismételte pár-
beszédét, csakhogy az egekbõl hozott hir szerint az idén
a tavaszi vetésen lesz isten áldása, mig az õszi el lesz
perzselve a déli szél által. A jámbor férfiú most is ehhez
tartá magát és gazdag aratása lett, mig az egész világ
szûk termés miatt nyitá panaszra ; a száját. Az asszony,
ki nem csak zsémbeskedö, hanem kíváncsi is volt, fel
nem foghatá férj e szerencséjét és ennek okát kutatá . Ez
nem is vonakodott és elbeszélte nejé nek az egész, csodá-
val határos dolgot.

Az asszony felhasználva a titkot , csakhamar talált
alkalmat, szemére l obbantani az illetõ asszonynak azt a
szívtelenségét, melynek kifolyásából oly szegényesen ta-
k arította el elhunyt leányát. Újra beköszöntött az év.

A jámb or férfiú ismét a sirok között tölte az éj-
szakát. Ismét felkérte a barátné társát, hogy követné a
magasabb régiókba . Ekkor azonban a szegény leányzó
imi gyen felelt : „Hagyj békében. Amit mi itt bizalmasan
elmondtunk egymásnak, az ny ilvánvalóvá vált az élõk
között. "

Ezt tûzzék talán a fiatalok keblükre ?
Fölfedezhet talán valaki ezekben valami mo-

ralfélét ?
A könyvnek felét kellene kivonatolnunk , ha

mindazokat a mondákat közzé akarnók tenni ,
melyeket vagy éppen nem, vagy csak kommen-
tár mellett lett volt szabad kiadni , ha csak nem
akartak — ezt pedig nem akarhatta ,sem a
szerzõ, sem a tanácsadó fõrabbi — annyago t
szolgáltatni a talmud gunyolóinak .

Nem apró százoldalas könyvet, de vaskos
köteteket tölthetett volna meg a szerzõ csupa
oly mondákkal és elbeszélésekkel, melyeknek
minden sora fenséges erkölcsöt hirdet ; annál is
inkább , mert a szerzõ — s ez korántsem akar
szemrehányás lenni — cseppet sem skrupulósus
a forrásokat illetõleg*; talmudbeli gyöngyvirá-
gokat hirdet, pedig könyvének 3 negyedrésze
a Midrá s és Jalkutból való.

Boldog isten ! ilyen tág virányokon nem
találhatott a szerzõ más » Gyöngyvirágok «-at ?

De ha már ezeket választotta, okvetlenül
kötelessége lett volna kommentárt adni mellé-
j ük. Ott van a »Chidusé Agodósz « , ott van a
három kötetes »En Jáákóv « és még száz más
könyv, mely kommentárt tartalmaz a talmud-
beli agadák, azaz mondákra.

A talmud a világnak legtöbbször és leg-
kíméletlenebbül megtámadt munkája , ép ugy,
mint a nép, melynek tulajdonát képezi.

A talmud egy évezreden át készült, ké-
szült négy országban közel kétezer férfiú által ;
s ime egynehány monda, azaz egynehány por-
szem belõle és nevetségessé van téve az egész
határtalan mü!

„A szárnyas ember.

körül fonva , égõ arczát a fiatal ember arczához szorítva ,
konyezett szerelmese mellett.

— Te szeretsz , ugy-e te szeretsz ? kérdezé öt foly-
tonosan ; de Dávid szégyenkezve , csak meleg kézszorí-
tással felelt a szép és báj os leány kitöréseire , ki e pilla-
natban testestül-lelkestül adta magát Dávidnak , minden
meggondolás, minden félelem , vagy lelki furdalás nélkül ,
az elsõ öntudatlan vágyakozás egész szenvedély ével .

— Hé, gyermekek , mit csináltok ott, kiáltá távolról
Naoumi férjn él levõ nénj e.

A leány gyorsan letörlé könyeit , megragadta Dávid
kezét és a leányok felé vezette. Gépileg követte õt Dá-
vid , lehajtott fõvel. -

— Ah , itt van a mi büszke philosophusunk. Az
istenért , mit csináltál a viz partján ? Talán a halakkal
mulattál ? Már úgy is eléggé csacska vagy, monda Vinon-
teha incselkedve .

Többet ér halakkal mulatni , mint libákkal !
Csak lassan, lassan, kedves Naoumim ! Ki fo-

gadott meg Dávid prókátorjáu l ? Várj csak , ha j egyesed
eljö n , maj d elmondom neki mint védelmezed a fiatal
embereket.

Jegyesének emlitésekor a szegény leányra összerázkó-
dott , megállott és hévvel ragadta meg Dávid karját .

(Folyt köv.)



A czivilizált világ által siratott III. Frigyes trón-
ralépte után P a 1 ó c z y Lipót tanár ur lapunkban
czikksorozatott tett közzé „A Hohenzollernház"-ról.
Utolsó czikkében a tudós publicista egyet-mást el-
mondott az akkori trónörökös, most ném et császári
párról. Ezeket az adatokat , melyek csak most lettek
valóban actualisakká, ismételve ide iktatjuk.,

„Lehet ugyan, — irja Palóczy — hogy fri gyes
császár leendõ utódja, Vilmos trónörökös zárkozottabb
természetû dicsõ atyjánál. De — s itt szembe szállok egy
nálunk nagyon elterjedt véleménynyel —- már fiatal
kora daczára többször bebizonyitá szép s angyali j ó-
ságú nejével , Viktória Auguszta koronaherczegnõvel
együtt, hogy — legalább a zsidók iránt, — - nem ke-
vésbé elfogulatlan , mint felséges atyja. Midõn a fia-
tal Vilmos herczeg Casselben az ottani gymnasium
legfelsõbb két osztályának rendes tanulója volt , a leg-
meghittebb, legszorosabb b a r á t s á g ot  epén egy
zsidó vallású „Priman er"-ral kötötte, (igaz , hogy az
volt az osztály legderekabb tanulója) s ismeretes
dolog ' s Berlinben minden ember tudja, hogy az
azóta német császári trónörökössé lett, volt tanulótárs
k ü l ö n  k é r e l m é r e, valahányszor amaz idõközben
ügyvéddé vált zsidó iskolapajtást Berlinbe hozzák
ügyei, az mindig ellátogat herczegi társához s kitün-
tetõ fogadtatásban részesül a fejedelmi párnál.—A mos-
tani trónörökösné pedig, ki mint Schleswig-Holstein
Augustenburgi herczeg kisasszony Porosz-Szil éziában,
a gyönyörû Primkenaui kastélyban nevelkedett, ak-
koriban a közel fekvõ Sprottau város királyi kerü-
leti orvosának, a zsidó vallású dr. W o 1 f Izidor
egészségügyi tanácsosnak finom mûveltségû leányai-
val nemcsak hogy valóban b a r á t i  viszonyban állt,
hanem õ, a német császári herczegnõ s a német
birodalom leendõ császárnéja, a derék zsidó orvosnak

t a v a l y i, hetvenedik születés napjára Berlinbõl s a-
j á t k e z ü le g  i r t  h o s s z ú  l e v é l b e n  szívélyesen
gratulált is az öreg urnák, s „kiváló tisztelete je léül
és ama szép napok emlékéül, melyeket mint leány
a tanácsos ur , házában töltött", (Jipsissima verba)
megküldte neki h á r o m  f i a i n a k', a „legfiatalabb
Hohenzollern"-ek — mint irj a — jól sikerült a r c z-
k é pé t .  A levél szövegét dr. Wolf, mint történeti
bessüt, a jóságos herczegnõ engedelmével közöltette
németországi zsidó felekezeti lapokban is.

Ilyen a l e e n d õ  német császári pár. S igy
nem hiszem; hogy a rettentõiéi, szinte' „mumussá"
felfuj t reakczióból valami sok lenne az igaz. Reak-
cziós hajlamokat imputálnak ugyanis, Vilmos trón-
örökösnek bizonyos körök (melyeknek bizonyára a
mostani császári pár szálka a szemûkben) alighanem
azért, hogy legyen nekik is valami j ö v õ b e n  v a l ó
reményök. Ezen köröket azonban nemrég ugyancsak
erõtelj es hírlapi ny ilatkozattal rázta le magáról a
herczeg, melyben ünnepélyesen kijelenté, hogy õ
„m i n d e n b e n  d i c s õ  a ty j a  n y o m á b an  fog
h a l a d n i . " A Hohenzollernek pedig -— nem- szoktak
hazudni ". ' * ¦ ¦ ¦ ' '

Mindj árt ezen adatok után czikkiró a következõ
most már annál fáj dalmasabban ható kis történe-
tecskét beszéli el a most elhalálozott nemes, fenn-
költ szellemû császárról.

»Három évvel ezelõtt a berlini zsidó Reichen-
heim-féle fiárvaházat tátogatta meg a német trón-
örökös, Frigyes Vilmos és nej e, Viktória. Minekutána
az intézetben tapasztalt rend, csin, pontosság s tisz-
taság fölött Dr. Auerbaehnak, az igazgatónak s ne-
j ének mindketten a legmelegebb elismerés hangján
és i s m é t e l t  k é z s z o r i t á s o k  k ö z t  fejezték ki
megelégedettségüket, az igazgató ennyi szivélyesség
és leereszkerés által szinte megfeledkezve arról , kik
tulaj donképen vendégei, bátorságot vett magának,
hogy a fenséges párt m ag á n l a k á s á r a  » uzsonnára«
meghívja. Nemcsakhogy e »merészségen « meg nem
sértõdtek és nemcsak hogy elfogadták a magas ven-
dégek a zsidó igazgató meghívását, odaülve a csa-
ládi asztalhoz a többi családi apróság melle — a
leendõ német császár és császárné — hanem ott ma-
radtak még a legfesztelenebb beszélgetés között
e g y  ó r a h o s s z a t  Auerbachéknál." A trónörökös
pláne oly jó kedvû volt, hogy a család legkisebb
sarját, egy gyönyörû, tán három éves, piros pozsgás
fiúcskát vállára emelte, s ugy hordozta csókok kö-
zött párszor körül a szobában, mintha legalább is —
királyfi lett volna az is.

Midõn bold. Montefiora , pár év elõtt 100 éves
lett, Viktória trónörökösnõ, ki j ól fest is, saj át maga
»emlékezet után« lefesté az idõközben elhalt öreg ba-
ronetet s azt születése napjára e szavakkal küldte
neki : „Csekély arczképfestési tehetségem gyakorlá-
sára m é 11 ó b b tárgyat mint önt, mélyen tisztelt Sir,
nem találhattam volna."

Az uj német császárról.

Aki nem hivatott és nem választott, hozzá
ne nyúljon e mûhöz, kivált oly czélból nem , '
hogy ismertesse oly nyelven, melyben —- zsidók
legalább — oly keveset írtak még róla. Aki
nem hivatott és nem választott, hozzá ne nyúl-
j on e mûhöz , hogy becsületét szerezzen szá-
mára áz ifjúsá g vagy a laikusok szemében.
Ime egy kis vigyázatlanság az anyag meg-
választásánál az ellenkezõ hatást szülte , mint a

' minõt : a szerzõ elõidézni akart. És ha vannak
is Schön Bern át sGyöngyvirág«-jai közt valódi
gyöngyvirágok is, az értéktelenj ^dud vának látszó
rész lerontja az elébbiek hatását. Annál is in-
kább, mert vajmi nagy azok száma , kik sokkal
szivesebben olvasnak és terj esztenek badarságo-
kat , vagy erkölcstelenségeket a talmudból , mint
annak fenséges tanait.

Kár volt Schön Bernát urnák e könyvet
megírni.

Mardochai Sajehudi,



Barcelonában, melynek je len világkiállításán
magyar hazánkat egy érdemes hitsorsosunk kép-
viseli, már a 9-ik században tartózkodtak és
laktak zsidók a városnak a kereskedelem szá-
mára igen kedvezõ helyzeténél fogva. Ott tartóz-
kodott K o p a s z  Károly zsidó kedvencze, J u d a , és
még ma is õrzik a levelet, melyben Karoly Barcelona
lakosaival tudatja, hogy „hûséges" Judája végre meg-
érkezik.

A barcelonai zsidó hitközség, melyet Charisi, a
nagy költõ „mint a fej edelemk és országnagyok
községét" dicsõit , IV. Berenguer Ramon gróf és utó-
dai alatt ju tott telj es fölvirágozásra. Midõn Ramon
1161-ben a Provence ellen háborút viselt, két zsidó
volt kíséretében, egy Sch'altiel nevû es házi orvosa
Ábrahám. Ugyanazon szerepe volt a Saragossával
szomszédos Barcelonának Aragóniában, mint Tõle-
donak Castiliában ; a hitközség évrõl-évre gyarapo-
dott ; itt éltek és mûködtek a tudós Benvenist család
tagjai , J oseph Ibn Sabara, Sámuel Ibn Chasdai, és
ennek tudós fiai , valamin t rabbi Salomo ben Aderet
es sok mas.

A gazdag Barcelona zsidóinak h elyzete, a kik-
nek körében volt itt is az egész kereskedelem, míg-
len õket a papok irigysége a forgalom terén is nem
korlátozá, számos változást szenvedett ii hatalmas Don
Jaime királysága idején ; minden vagyonaikkal együtt
a király tulajdonába mentek át, miként Francziaor-
szág'taan. Mindazonáltal aránylag- szabadok és függet-
lenek voltak : fontos szabadalmakat nyertek , földbir-
tokot szerezhettek és nyugodtan éltek a papok gyûlö-
lete daczára is földesuraik részérõl, ha csak a rájuk
kivetett adókat megfizették. És ez adók nem voltak
csekélyek. Mig Arragonia összes zsidói 43,300 soli-
dost fizettek egyenes adóban , addi g maguk a bar-
celonai zsidók 24,000 solidost szolgáltattak be éven-
kint. Ebbõl az összegbõl es a többi arragoniai — ca-
taloniai hi tközségek adókulcsából lehet következtetni
Barcelona 13-ik századbeli zsidó lakosainak számára,
kik nyolczszor annyian voltak mint a valenciaiak és ti-
zenkétszer többen a Xalivabelieknél. Kétségtelen,
hogy nem annyira a zsidók iránti vonzalom , mint
inkább az anyagi haszon, mely a zsidók letelepedé-
sébõl az országra és a kincstárra háramlótt, inditá a
királyt, hogy a zsidók elõtt egyes városok kapuit
megnyittatá. Igy telepedtek le a zsidók 1250-ben Un-
eastillo-ban 4 évi adómentességgel, bog)?- azon idõn
tul annál jobban megadóztathassanak.

Igen valószínû, hogy a keresztények gyûlölete
a barcelonai zsidók irány ában idõvel csökkent, és a
zsidók és keresztények közötti viszony, különösen a
14-ik század elsõ felében bensõ volt. Midõn II. Jai-
mes király felesége egészségének helyreállítása vé-
gett Barcelonában tartózkodott, kísérete és a zsidók
között utczai harcz fej lõdött ki, melyben az elõbbiek
húzták a rövidebbet ós közülük többen megsebesül-

tek. A királyné roppant haragra gerjedt Barcelona
polgárai ellenében, mivel ezek kíséretét nem segítet-
ték, ami csak a polgárok passiv magatartását bizo-
nyítj a. A békés és barátságos viszony annyira fejlõdött ,
hogy keresztények nem restelték többé egyházi szertár i
tásokat végezni a zsidók házaiban.Midõn azonban egy
ilyen esetet az öreg Don Pedro királynak, a ki „ke-
vésbbé volt okos mint j ámbor", tudomására hoztak,
ez a többi zsidók megfélelemlitésére az ártatlan zsi-
dót vizsgálati fogságba vetette és vagyonát lefog-
lalta. De a békés állapotokat Barcelonában is megza-
varta az 1348-ik év, midõn a kutmérgezések legen-
dáj a egész Európában körutat tett és a mob szen-
vedélyét fölizgatá. Egy szombat este megtámadta az
aljnép a zsidó városrészt és mintegy húsz embert Ölt
meg, s csak egy hirtelen támadt zivatarnak köszön-
hették menekülésüket a többiek is, kiket azután a
város nemeseinek és tekintélyes 'polgárainak idõköz-
ben megérkezett õrsége vett oltalomba.

Sem a nemes családokkal volt bizalmas viszo-
nyuk, sem a kormány védelme .nem volt képes a
gyilkolásokat megakadályozni , melyek a zsidók elle-
nében, az egyház túlbuzgó szolgáinak fanatikus be-
szédei által elõidézve, egész Spanyolorszá gban napi-
renden voltak. (1391.)

Sevillában tört ki a zivatar es sietve vonult at
a katalóniai helységeken. Július 9-en (Ab 9-ikén) tá-
madt föl Valencia dühöngõ népe a zsidók ellen, 250
férfi halt meg mint hite vértanuj a, csak kevesen me-
nekülhettek a. hegyek közé való bujdosással, a leg-
többen k eresztény ekké lett ek. Innen a tengeren át
Mallorca szigetre csaptak át a düh hullámai, és há-
rom nappal késõbb Barcelonában kezdõdtek az
iszonytató üldöztetések. Egy szombati napon , mikor
épen az akkor befejezett szent Domingó-ünnepély
folytán sok vidéki volt a városban , néhány vérszom-
ja s és rabolni vágyó férfi megtámadta a minden ol-
dalról körülzárt zsidó negyedet, feltörték a zsidók
házait, raboltak és gyilkoltak szivük vágya szerint.
A polgármester megdöbbent az elsõ pillanatra és
nem tudta, hogyan foj tsa el a zavargást, s csak este
fele küldött a zsidó városrész védelmére kellõ csapa-
tokat, mert „az igazság és a város jó hirneve köve-
telte meg." De a gyilkolások még másnap is foly-
tatva lõnek. A vértszomjazó tömeg vadul támadta
meg a kastélyt, melyben sok a halál elõl megmene-
kült zsidó védelemre talált. A borzalmas j elenetek
ismétlõdtek és a kaszabolás csak hétfõn reggel ért
véget/ Háromszáz holttest volt a nép vadságának ta
nuj ele ; köztük számos öngyilkos, vagy olyan, aki a
vár tornyát megmászva, onnan alázuhant és magát
összezúzta. Sokan pedig a hóhér keze elõl a kereszt-
víz alá menekültek.

Ez a mészárlás, mely hetekig tartá Barcelonát
rettegésben és izgalomban, ép ugy nem maradt bo-
szulatlanul , mint a palmabeliek lázadása. Nem csoda,
hiszen az elpusztított zsidó város Don Jüan király
családi birtoka volt ! A király és felesége szigorú

A barcelonai zsidók történetébõl.



Tisztelt elõfizetõinket, kiknek elõfizetésük június
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Elõfizetési felhívás .

Vasárnap (1888 junins 21) 56i>8 tamus hõ 15.
napja, hétfõ 16. kedd 17. (Sivóós0õr b'tamuz böjtn apja ,
reggel és este a tórákból n Vajchál u -t olvasnak) szerda
18. csütörtük 19. péntek 20. szombat 21. Délután olvas-
sák asi elsõ pérek-et. Hetisddra : JPinchosz. *

Heti naptár.

H Í R EK .
— A 13. és 14. rabbit e hó 23-án 

^ 
avatták fal-

ünnepélyesen az országos rabbiképzõ intézetben. A
képesítõ vizsgák egész héten folytak. A vizsgákat
vezették B l o c h  Mózes rabbi, B a c h e r Vilmos dr.
é s K a u f m a n n  Dávid dr. a felsõ tanfolyam eme ta-
nárain kivül, K o h n  Sámuel dr. pesti rabbi , K l e i n
Mór dr. nagybecskereki rabbi és F i s c h e r Antal
Enoch makói rabbi, mint a vizsgáló bizottság küldött-

megtorlással éltek a zavargók ellen ; huszonhat elõ-
kelõ gyilkos lakolt a vérpadon, igen sokan pedig
hosszú éveken át szívták a börtön levegõjét.

Tizenhárom hónappal Barcelona zsidónegyedé-
nek elpusztítása után a király rendeletet bocsátott
ki, melyben a zsidóknak megtiltá, hogy ott ösz-
szegyülekezzenek, vagy istentiszteletet végezzenek.
De már néhány hét múlva megváltoztatá elhatározá-
sát. Visszagondolt a nagy és sok, rendes és rendkí-
vüli segítségre , melyben a barcelonai Aljama (zsidó
városrész) lakói az elõbbi királyokat és õt is része-
titették, és elhatározá, hogy a zsidókat most, mikor
raja szorulnak, nem fogja elhagyni. 1392 október
2-án közhírré . tétette, hogy Barcelona városában uj
Aljamat alapit s azt a régi szabadalmakkal aj ándé-
kozza meg. Megengedte az uj Aljama lakosainak,
hogy hitközséget alkothassanak és szokásaikat és
szertartásaikat szabadon gyakorolhassák. Az uj kirá-
lyi kastély közelében levõ, fallal köri tett utczát és a
benne levõ házakat lakások gyanánt , az ugyanott
lévõ régi zsinagógát pedig az isteni tisztelet czéljából
a letelepedõknek aj ándékozta. Úgyszintén a zsidó-
hegyen volt régi temetõt pedig visszabocsátá bir-
tokukba.

Persze erdekeben volt a királynak es a varos-
nak, hogy a zsidókat újból Barcelonába vonzzák. Ez
okból az új onnan épült Aljamában letelepedõk'diárom
évre telj esen föl voltak mentve mindenféle adók és
ajándékozások, valamint az alól is, hogy a király
vagy királyné ott tartózkodása idej én ágyakat szál-
lítsanak, oroszlánokat vagy más vadállatokat etesse-
nek, „a mint ezt Barcelona és az ország többi váro-
sainak zsidói kénytelenek voltak megtenni," Mindez
azonban csak addig tartott , mig a zsidó adófizetõk
száma kétszázra nem emelkedett . Ezen kivül meg-
ígérte, hogy a zsidó várost és minden egyes zsidót
a kormányzó kutatásai, vizsgálatai és mindenféle föl-
j elentések e'Lnében oltalmazni fogja.

Arra nézve, hogy a zsidók a király meghívását
követték-e, és válj on Barcelonában egyáltalán lete-
lepedtek-e zsidók, biztos adataink nincsenek. Azon-
ban némely irók nem-mel felelnek e kérdésre.

Dr. Kayserling M.

Szellemszikrák
a talmud, mlárás és a késõbbi rabbinikus irodalomból.

A kinek nagyobb a dicsérete, mint a mennyit
.meg érd emel, ugy j ár, mint a ki nagyobb kölcsönt vesz
fel, mint a mennyi vagyona van.

*
Becsületükön sokan akkor ejtenek csorbát, mi-

kor keresni kezdik.
* 

¦

Oktalan dicséret kárára válik a megdicsértnek
és szégyenére a dicsérõnek.

Kikelsz, ,ha ártatlanul szidnak.
Mond : rósz néven vetted-e, mikor érdemed nélkül

dicsértek ?
*

Mit törõdünk a nyomorult nép Ítéletével !
Oh, de ha a felséges nép dicsõit bennünket l

*
Felül úszik, mert könnyû tartalmú.

* .
Igaz, hogy. ruhája szerint Ítélik meg az embert

j öttekor, de esze szerint mikor távozik.
*

Vaknak mondják a szerelmet, megengedem ;
do azért leányának, a féltékenységnek mégis ezer
a szeme.

*
S mert a féltékenység szülöttj e a szerelemnek,

szülõanyját rendesen tul is éli.
*

Aczélból készült pánczél nem védelmez annyira
a kard csapásai, mint a szerénység az irigység tá-
madásai ellen.

Talmudista*



jei . A felavatási ünnepély délelõtt 11 órakor vette
kezdetét a szemin árium imaházában , melynek karza-
tán a zsidó egyházi énekek nagymestere, F r i e d ma n n
Mór, fõkántor és tanár nagy kórussal foglalt helyet.
Az emelvényen helyet foglaltak az intézet tanárain
és a nevezett vizsgáló bizottsági tagokon kivül
S c h we i ge r  Márton, Si m on József dr. 'D e u t sc h
Sémuel , F a r k a s  Emil dr. G o m p e r c z  Zsigmond.
R o t h, siklósi rabbi és mások.' Az, elsõ két padban
láttunk egy nagy deputatiót Nagy-Abony községe ré-
szérõl a hitközségi elnök vezetése alatt. Eljöttek már
elõre megválasztott papjuk , V a j d a  Béla dr. az egyik
felavatandó tiszteletére. A többi padokat számos hölgy
és az uj rabbik iskolatársa! és jóakarói töltötték meg.
Mikor elhangzott a pompás ének K o hn  Sámuel dr.
lépett a szószékre. A kiváló hitszónok ez alkalom-
mal felülmulta saját magát; egyikét tartotta legsike-
rültebb alkalmi beszédeinek, melyet Áboth következõ
mondásán épített fel : „Legyetek tartózkodók az Íté-
letben , , állítsatok ki sok tanítványt és építsetek véd-
gátakat a tóráknak," Kohn dr. beszéde után az egyik
fiatal pap, Vajda dr. szép értekezést tartott. Tárgya
volt : „A természet szépsége a szentírásban. " Azután

¦a  másik felavatandó, Z i e g l e r  lgnácz dr., ki mellé-
kesen megjegyezve, a lefolyt vizsgák alatt a legna-
gyobb dicséretre ragadta a tanárokat és a vizsgáló
rabbikat, meleg, szivbõl jövõ szavakban köszönetet
mondott az intézet vezetõinek és tanárainak. Most az
intézet õsz igazgatój a, B l o c h  Mózes rabbi, talmud-
tanár gyönyörû kis beszédet intézett tanítványaihoz
klasszikus héber nyelven. Intette õket, mint hordják
szivükön községük és a felekezet érdekeit , mint tanul-
j ák és gyakorolják a szent tant , mint szeressék fe-
lekezetüket és embertársaikat, mint tisztelj ék a törvé-
nyeket és mint imádkozzanak a hazáért és királyért.
Az agg mester reszketõ kezekkel és könnyes szemek-
kel átadta aztán az ifj aknak a hattárakat, aztán kezeit
fejeikre téve, megáldotta õket Áron áldásával, és
felavatta õket rabbiknak Izraelben. A hymnus el-
éneklése után a szép ünnep ély véget ért. Vajda dr.
és Ziegler dr. rabbikon kivül a következõ rabbik ke-
rültek már ki a szemináriumból : N e u m a n n  Ede
dr. nagy-kanizsai, B á r á ny  József dr. debreczeni,
R o s e n s t e i n  Mór dr. tapolczai , S t e i n h e r z  Ja-
kab dr. nagyatádi, F i s c h e r Gyula dr. gyõri ,
H e r z o g Manó dr: kaposvári, F e l d m an n  József
dr. czeglédi, S c h w a r c z  Miksa dr. egr i, P i n k u s -
f e l d  Sámuel dr. dunaföldvári, K o h n  Ármin dr. be-
lovári rabbik, és B l a u  Lajos dr., a szeminárium
segédtalmudtanára.

— Kitüntetett zsidó-iparosok. F. hó 21-én õ felsége
a király meglátogatta a városligeti kereskedelmi muzeu-
mot, s ez alkalommal a jelen volt kiállító iparosok
közül többeket megszólításával tüntetett ki . A meg-
dicsért iparosok két harmada zsidó vallású, a
mely számból lehetetlen egyet és mást nem követ-
keztetni. S c h r e i b e r  Móricz, vasbutorgyárostól azt
kérdezte a király, hogy a kiállított tárgyak saját

gyártmányát képezik-e ? Az igenlõ feleletre : „Szép t
Gyönyörû \u volt õ felsége megjegyzése,. — Bam-
b e r g e r Frigyes és Tsa bútoros czégnél különösen
megtetszett neki egy j apáni mintájú ' szekr ény. —
Hosszabb idõtt töltött N e y  Ede kõbányatulaj donos
tárgyainak megszemlélésével, különösen megtekintve
az uj országház építésénél használandó Varasdi kõ-

• fajtat. — Nagy tetszésben részesült a király részérõl
B r a  c h f e l d  Siegfried fehérnemügyáros kirakata,
kiváló elegancziája miatt. — V á r a d i Bélának pedig
az általa feltalált, szabadalmazott ingekhez gratulált,
melyeken a gomblyuk van nélkülözhetõ vé téve .

' —¦ D r o z s a  es társa vasbutorczeg osztályánál árról
értesült , a király Adler üzlettulajdonostól, hogy a ki-
rályné immér az ötödik uti ágyat rendelte meg a
jóh irü czégnél. — A magyar p e t r ó l e u m- i p ar
részvénytársulatnál dr. V e i t  gyári vegyész nyújtott
a király kérdéseire fel világosítást. — Nem csekély

• megelégedéssel szemlélte továbbá õ felsége A d l e r
D. Adolf é s . D e n t s ch  F. Károly szabók kiállitását.-
Ez utóbbi 60—70 munkással doUrozik , 1000 vevõ
számára. »Elég egy ily fiatal kereskedõnek !« szólt a

' király. ^—. Megnézte továbaá B1 o eh  Móricz ágytol-
lait, nemkülönben H e i d e  1 b e r g M. ' szücsáruit, aki
büszkén emlité föl, hogy a hadseregnek mennyit szál-
lított már , s mindazt magyar báránybõrökbõl, mire a
király mosolyogva mondott néhány dicsérõ szót.^ —
Kivülök még P r e s s bu r g e r  Vilmos szabómestert
és F e i w e l  Lipót iskolaszékgyártót tüntette- ki õ fel-
sége megszólítással és dicsérettel, ami fölött méltán

• es önérzettel örvendhetnek a magyar ipar és keres-
kedelem eme derék Tölvirágoztatói.

. .  — A trónörököspár Szerajevóban meglátogatta
az ottani szefárd község zsinagógáj át is. A templom
bemenete elõtt gyönyörû spanyol öltözetû szép lány-
kák képeztek sorfalat, kik a trónörökös elõtt virágo-
kat szórtak. Egyike a kicsiknek szépen és bátran ,
egy szláv költeményt szavalt el, egy másik egy erre
az alkalomra F i nc i  Juda , a chachem basi által ké-
szített spanyol nyelvû hymnust. Mielõtt a fenséges
látogatók a zsinagógát elhagyták volna, a rabbi hé-
ber imát mondott az uralkodó és a trónörököspárért.
— Zágrábban a trónörökös a következõ válaszszal
tüntette ki a nála tízstelgõ zsidó küldöttséget :
„S z i v b õ l  ö r v e n d t e m , m i d õn  a r r ó l  é r t e s ül
t e m , mi l y e n  t e s tv é r i  e g y e t é rt é s b e n  é l
i t t  a z s i d ó s á g a t ö b b i  f e l e  k e z e t  t e l .  M e r t
a f e l e k k e z e t ek  k ö z t i  e g y e t é r t é s  a t ár s a -
d a l o m  e r õ s  a 1 a p j á t k é p e z i"

— Halálozás. A m agyar rabbinus! kar egyik
legderekabb és legtudósabb tagját veszítette el f. hó
21-én. H o n i g József, nyitrai és nyitravidéki rabbi 71
eves korában Nyitran való áldásos mûködése 25. évében
szívszélhûdés következtében községe nagy gyászára
hirtelen meghalt. Az elhunyt pap ritka tudományos-
sága, igaz vallásossága és toleraiacziáj a által nagy
tiszteletnek és szeretetnek örvendett községében,
melynek, mig papj a élt, »Vallásosság és haladás» volt
a jelszava. A temetés vasárnap, e hó 24-én délután
2 x/2 órakor lesz.

— Debreczenböl írják lapunknak : Dr. B á r á n y



József , a debreczeni izraelita hitközség hitszónoka a
pesti izraelita hitközség által az összes fõvárosi isko-
lák felekezeti tanfelügyelõjévé és helyettes hitszó-
nokká megválasztatván, a debreczeni hitközségnél
viselt hitszónoki állásáról lemondott. Ezen lemondása
folytán a. debreezeni izr. hitközség elöljáróságának
egy S t e i n f e  1 d Antal, dr. P op p e r  Alajos orvos,
F e i s c h l  Károly, Se h w a r z  Bernát, S c h i r f  Ja-
kab és S t e r n  Hermann urakból álló küldöttsége
a hitközségi elnök : Dr, S c h e e r  Benõ vezetése alatt
f. hó 17-én d. e. 10 órakor egy általános helyesléssel
fogadott meleg hangú beszédben igen találóan fe-
j ezte ki a szeretett és tisztelt hitszónoknak eltávozása
feletti legmélyebb sajnálkozását és fájdalmát ; egyút-
tal hivatása uj köréhez az egész hitközség legõszin-
tõbb szerencsekivánatait tolmácsolta. Mire dr. Bárány
emelkedett hangon tartott beszédben távozása miatti
fájdalmának, valamint mélyen érzett köszönetének és
örömének adott kifej ezést azon kitüntetésért, ame-
lyekben két évi mûködése alatt a debreczeni izraelita
hitközség részesítette. r. I.

— Racló Antal dr., lapunk ékestollu munka-
társa nagy örömet okozott azoknak, akik irodalmunk
emelkedését minden mozzanatában lelkesedéssel ve-
szik tudomásul. A jeles költõ ugyanis Aristo „Õr-
jöngõ Roland" czimü eposzát teljesen le fogj a fordí-
tani. Már eddig is bírtunk tõle egyes részleteket az
eredeti versmértékben, az a rész azonban , melyet
tõle Á b r á n y i  Emii a Kisfaludy-társaság minapi
gyûlésében nagy tetszés közt bemutatott, szakasztott
olyan gyönyörû stanzákban van forditva, amilyeneket
eddigelé csakis A r a ny  János produkált. A felolva-
sás befej eztével S z á s z  Károly azt az óhaj tást fe-
j ezte ki , vajha az egész nagy mü gazdagítaná a hal-
lott remek fordításban hazai irodalmunkat Mint hír-
lik, a Kisfaludy-Tarsasag meg is fogja bizni Rado
Antalt a telj es hõsköltemény magyarra való átülte-
tésével.

— Románia uj kormánya, mint nekünk Bukarest-
bõl irj ák , megvalósítani látszik a reményeket, melye-
ket a liberalismus beléj e helyezett. A R o s e t t i -
M aj o r e s c u - C a rp  minisztériuma örvendetes utón
indult meg és nagyon ohoj tandó, hogy a választások
a j elen kormány j avára üssön ki. Az uj kormány erõs
rendszabályokat hozott a falvakban divott zsidóüldö-
zések ellen, és több Porumbar-féle apró zsarnokot
érzékeny büntetessél súj totta. A házalási tilalmat sem
kezelik többé oly szigorúan , miáltal több zsidó család
újból kenyérkeresetet nyert. Két év elõtt 10 zsidó
hírlapíró ellen igazságtalanul alkalmazott kiutasitási
rendeletet a kormány 3-ra nézve már a legközelebbi
napokban vissza fogja vonni. E három közt van az
európai nevû dr. G a s t er , román nyelvész és törté-
netíró, ki, mint annak idej én emiitettük, kiûzetése után
rabbijává lett a londoni zsidó szefárd hitközségnek.

— Kõnigswarter Hermann br., kinek neje tudvk-
lavöleg született Blaskovits leány, és férje kedveért tért át
a zsidó hitre, Königswarter Móricz báró bécsi fõrendiházi

tag fia, Kis-Szántón (Bihar m.) 350,000 írton földbirtoko
vásárolt.

— Az „Izr. Alliancef Bécsben most adta ki év-
könyvét, melynek adataiból e helyütt közöljük kö-
vetkezõ érdekes tételeit a „kiadások" rovatának.
Ügyes iparosok és földmivelõk kiképzésére ez évben
is nagy összegeket áldozott az egyesület, ugy hogy
csupán Galicziában 16,320 frtot költött ; orosz és ro-
mán fiuk nevelése 8330 frt 80 krba került ; orosz és
román kivándorlók segélyezésére 2595 frt 90 krt for-
dítottak. Az alliance továbbá 22 zsidó hitközséget
támogatott a monarchiában 2991 írttal, mig irodalmi
czélokra 1614 frtot adott ki. Ezenkívül a dunaszer-
dahelyi tüzkárosultak 1000 frtnyi segélyben része-
sültek az egyesület részérõl. Tájékozás végett állja-
nak itt a bécsi Allianz mûködésének irányadó pont-
jai : 1. A gaiicziai hitrokonok következetes további
müvelése. 2. A kivándorlásra kényszeritett orosz és
román zsidók segélyezése. 3. Szegény hitközségek
támogatása vallástanitók alkalmazhatása czéljából . 4.
A szerencsétlen kiutasitott családok gyermekeinek
iparosokká és derék munkásokká való kiképeztetése.
5. A zsidó irodalom jobb termékeinek kiadása és
terjeszt ése. — Es most legyen szabad a mi buda-
pesti szivünkkel fölsóhaj tanunk : Z s i d ó - Ma g y a r
K ö z m ûv e l õ d é s i  E g ye s ü l e t , j öjj ön el végre a
te országod !

Jótékonyság. Maii dl Mayer bécsi nagyiparos 20,000
frtot hagyományozott jótékony czélokra. Ezen összegbõl
különösen felekezeti rendeltetésül : 1000 frt a szeg ények ;
6000 frt az aíap itandó zsidó menedékház *, 2000 frt a
zsidó vakok- és siketnémák intézete , 500 frt a zsidó ár-
vák háza , 400 frt zsidó diákok javára és még 800 frt ,,
össesen 10,700 frt.

— Dementíe Szadagorából. A napokban több lap
a »Moniteur de Rome« után azt a hirt közölte,
mintha a szadagorai csodarabbi, F r i d m an n  Izrael
a pápának jubileuma alkalmából értékes, régi bibliát
küldött volna. Folyó hó 19-én nyilatkozatot vettünk
Szadagorából, aláírva L a n d ó  Leib rabbi, Rö s s 1 e r

I Mózos elõlj áró, és P r e i s s e r  Leizer titkár által, mely
nevezett római lap ebbeli hirét egyszerûen valótlan-
nak nyilvánítja.

— Rudolfinum.Az ily!czimü bécsi alapítványnál, me-
lyet rudini P o 11 á k M. A. lovag hitsorsosunk alapított,
70 hely töltendõ be a jö võ tanévben. Pályázhat a bécsi
technikai fõiskola minden szorgalmas és szegény hallga-
tója valláskülönbség nélkül, ha osztrák vagy magyar
állampolgári minõségét igazolni tudj a. Kérvények is-
kolai és szegénységi bizonyitványnyal kellõleg föl-
szerelve f. é. augusztus 31-ig küldendõk be a „Ru-
dolfinum " igazgátóságához (Bécs, Fv\ Mayerhofgasse
3.) Nem német okmányok hiteles másolatban csato-
landók. A közelebbi föltételek a felügyelõségnél tud-
hatók meg. ö ,

— A kifogyaílan jóltevÖ. Mint az „Alliance Israelite
Universelle" májusi füzetében olvassuk, hogy H i r s c h
Móricz báró az egyletnek V e n e z i a ni  F. E. pá-
risi titkára által 100,000 frankot ajándékozott. Ugyan -
csak az Alliance részére S e m o n  Charles Bradford-
ból 37,500 frankot juttatott.

— Parisban fimenedókházat alapítanak, mely már
legközelebb meg fog nyílni. Az eszme megpnditõje
a g r a n d  r a b b i n  volt, ki csakhamar 400,000
frankot gyûjtött össze a nemes czél megtestesitésére.
Leányok számára már régebben van a párisi zsidók -
nak olynemü intézetük.



— AntisemitiZmus Afrikában. Semmi tréfa ! A fe-
keték hazája sem akar Európa asszony mögött maradni.
Oda is kezd belop ódzani — a kultúrával , a mi anny it
jelent , hogy kulturállambeli emberek terj esztik ezt az er-
kölcsi filokszerát. Egyelõre csak Al gi  é r b e n  lépett föl
a veszedelmes bogár és minden féle röpiratok alakjában
elárasztá az eddig még mocsoktalan közéletet. Már a ka-
szárny ákban is felüté fejét és a zsidó katonák bántalma-
zásában kezdett ny ilvánulni , mig csak F r e y c i n e t  had-
ügyminiszter netovábbat nem mondott a garázdálkodások-
nak. Különben az egész botrányt párisiak rendezik , k öz-
tük Drumont , a „La Francé j uive" hírhedt szerzõj e.

A moszkvai egyetemen Smoienski A. P. a köz-
egészségügy ny ilvános , rendes tanárává választatott , mit
a kormány is j óvá hagyott. Ismételjük csak *. egy zsidó
ny ilvános, rendes egyetemi tanárrá lett. Lám, lám, mi-
iven hatása van Trefort ur múlt akadémiai beszédének
az — oroszokra.

— Braunschweigban , hol eddig épen nem ismer-
ték az antiszemitizmust, a városi képviselõválasztások
egyetlen zsidó jelöltj e miatt fejlett ki az agitatió.
Azonban a zsidó jelölt neve, mely az egész város
becsülésének tárgya, nagy többséggel gyõzedelmesen
került ki az urnából.

— A zsidó lakodalmi szokásokról tartott a mi-
nap Londonban felolvasást Ábrahám J. iró. Azon ti-
lalmat, melynél fogva az ó m e r  napjaiban a házas-
ságkötés tiltva van, a rómaiaktól származtatj a, akik
nem szerették a májusi házasságokat. A pohártörés
szokására nézve pedig azt a magyarázatot adá, hogy
ez azon eseményt példázza, mikor Mózes a Sinai
hegyrõl, ahol magát Isten Izraellel eljegyzé , lejövet
a két kõtáblát összetöré,

SSEFFOEIS3 es HOMA,
Történeti regény a negyedik századból.

Két részben. 11
Irta : Dr. Phiiippson Lajos.

fordította : Háber Samu.
— Elsõ rész. —

S z e f f o r i s z .
— O, tisztelt nagybátyám — kezdte Patrika a

beszédet — ki ifjúkorától fogva ilyen példányképek
nyomában j ár és ilyen barátok és tanitók felügyelete
alatt, az az eléj e tûzött czél felé, csak komolyan és
kitartással törhet ! — És beszélt az aggnak Rómáról
és visszatértérõl és mindenrõl amit ott át élt. Figyel-
mes hallgatój a kérdéseivel gyakran félbeszakította ,
melyekre Patrika oly gyorsan és határozottan felelt ,
hogy az elismerõleg és megelégedetten mosolygott
feléj e. Némi átmenet után aztán a Szefforiszban az
utóbbi napokban történtekre tért, beszámolt a kér-
désekrõl , melyekkel az ottani szanhedrin az utóbbi
napokban foglalkozott és körülményesen elõadta a
véleményeket és indokaikat, hogy a pátriárka nézetét
hallj a. Ez hall gatott egy darabig. Lehunyt szemekkel
dõlt a szék támláj ának, és csak a mélyen ránczolt
homlokán látszó csendes mozgás tanúsította, hogy

szelleme ébren van és gon dos fontolgatásba merült.
Végre újra megszólította Patrikát.

— Hát a szefforisziak tényleg az én vélemé-
nyemet kivánj ák és nem a nagy szanhedrihét ?

— Igen, tisztelt nagybátyj ám, csak a te néze-
ted körül forgott a szó y és erre nézve már elõre is
nyugodtak.

— No, Patrika, én azt mondom neked, hogy az
ottani szanhedrin véleménye egészen helyes és pedig
a törvény szelleméhez és az adott viszonyokhoz mér-
ten . Izrael bölcsei arra valók, hogy Isten törvényét
pontosan betartsák és veszni soh'se hagyják, de tá-
gíthatj ák , vagy megszoríthatj ák az idõ szüksége és
körülményeihez képest. Az ellen állás idej e letûnt, az
engedés idej e van soron, és csak az utóbbi menthet
meg bennünket.

Patrika keblébõl nehéz sóhaj szakadt fel és
igy szólt :

— Igen, rosszul állunk Szefforiszban , s van baj
a nyakunkon elég . . .

— És azt hiszed — szakitá õt félbe az agg, —
hogy Tiberiaszra ilyen napok nem viradnak ? Nos
hát, tudd meg, hogy Cásar Gallus megérkezését min-
den pillanatra várhatj uk, és te anmiyira bizonyára
ismered Róma embereit , hogy tudod , miszerint ez a
Gallus mint a legbuzgóbb keresztény szerepel, és ma-
gát minden más felekezet kíméletlen ellenségének
nyilatkoztatta ki. Felismerem a drámát tisztán, mely
szinrekerülend. Konstantius császár a mai napig még
nem vallotta magát nyíltan a kereszténység hivének,
hogy a még mindig hatalmas pogánysággal ne ke-
rülj ön szemtõl szembe, s azért vállalta magára az a
Casar az üldözõ szerepét. Maj d meglátod : Szefforisz-
ban nektek nehéz napjaitok lesznek, de nekünk itt
Tibériászban még nehezebbek, és én alig hiszem,
hogy a császárok által házamnak biztosított kivált-
ságok sértetlenül rí aradnak .

— Jól van , — szólt Patrika inkább magához,
mint nagybátyához — ha a rosszat rosszabb követi,
ugy a rosszabb után a legrosszabb van soron. És a
legrosszabbat kerül elõ a megmenekülés is . . .

De az agg jól fi gyelt és szemével és szavával
élénken fordult Patrika felé :

— O, fiam, ez nagyon bizonytalan következte-
tés : mert a rossztól a legrosszabbig hosszú lépcsõ-
sor vezet , mely századokra nyúlhat meg . . . Hiszen
amit mi már rosznak nézünk, azt a következõ nem-
zedék talán tûrhetõnek tartja avval szemben, amit
reá mért a sors.

— De nagybátyám, mi lehet rosszabb mint mi-
dõn ellenfelünk már népünknek apáinktól rámaradt
örökének utolsó erõsségét kezdi ki, midõn már Ga-
lilea városait is kegyetlenkedései színhely évé teszi,
tövestõl kitépni, szétszakgatni és forgácsainkat a vi-
lág négy sarka felé akarja szétszórni ? Mit ? Hát juda
romj aiban is élhet-e, mihelyt a szent földrõl melynek



V. S. urnák Szatmár. Nem. Csak ha kilép a magyar állam
kötelékébõl és megszerzi- az osztrák polgárjogot , veheti el az illetõ
zsidó leányt. Keresztény magyar polgárt , akárhol tért át a zaidó hitre,
Magyarországon kereszténynek tekintenek.

M'vaszer V'ómér Csap. Régi óhaja teljesült. A kerületet meg-
kapta , ugy mint kivánta . Az iratok erre nézve lent is vannak már a
megy eriéi. Dr . S. urnák sok hálával tartozik.

Dr. A. A. urnák Nagy-Károly. Uj hívünket természetesen Ön
toborozta , Jaser koach !

Dr. Ny. N. umak Budapest. Dehogy találom készen ! Azaz , a
hogy vesszük. Tulajdonké pen a szobor is kész volt a kõben , csak
el kellett távolítani a fölöslegest és megtartani a szükségest.

P. R. umak E.—Z. Az illetõ kanonok a kérdezett czikket
ismeri magából az Egyenlõségbõl , melynek fél év óta elõfizetõje.

Taehk'mómi. Az ön esete gyenge kópiáj a egy hires magyar
rabbi esõtének e század elsõ felében. A nagy tudományú és fölötte
vallásos, de a világ i dolgokban ép oly naif . . .. i rabbinak ugyanis
elbeszélte valaki szukósz ünnep 4. napján , hogy van a községben két
tanuló , kik eszróggal nem imádkoztak. „Az Isten szerelmére ", szólt
megrémülté n a rabbi , „vigyétek oda nekik az én eszrógomat , mert
hisz é h e n  h a l n a k . " — Azt, hogy zsidó ember szukószkor ehe-
tik , mielõtt az eszróggal imádkozott volna , a jámbor lelkû pap fel
nem tételezhette , hanem az elsõ pillanatban azt hitte , h ogy nem
imádkoztak , mert nem volt eszrógjuk , ennélfogva nem is ehettek.

Czipóra. Elhiszem ; és ha4"az olvasók is Kegyed s z á j á b ó l  halla-
nák elõad ni a czikket, amint szerencsés voltam én azt hallani , biz õk is
(csak a férfiolvasókról szólok) feltétlenül hitet tennének hypotézisaira.
De ha elolvassa az ember azokat a hideg, élettelen betûket , melyekbõl
nem ragyog feléje egy észbontó , ábrándos szempár , de Nagysád
hangja , lelkesedésének varázsa sem ejti békóba ítéletét, biz akkor —
de az égre kérem, meg ne haragudjék rám — akkor bizony egy ki-
csit kísértetbe jöhet , czikkének — jót nevetni. Nem jobb-e hát, ha a
kedves kéziratot illõ diskréczióval egész külön fiókba zárom , hova nem
hat az olvasók megszentségtelenítõ pillantása, mely az ilyen dolgokban
azonnal belsõ értéket keres és nem hatja meg a szerzõnek sem hite .
sem lelkesedése, sem szépsége. Pedig milyen nagy ám mind a háro m !

Czi póra barátntíjától azt vagyok bátor illõ udvariassággal kér-
dezni , tudna-e nekem különben rósz nevelésû asszonyt megnevezni ,
ki férjét csak azért nem hagyja ott, mert nagyon szép — menyek-
zöj e volt és mert azon a pap gyöny örû beszédet tartott. Mihelyt ezt
az úrhölgyet megnevezi , én is hajlandó leszek elhinni , hogy leány ból ,
kinek hitünkrõl különben fogalma nincsen, jó zsidó asszony lesz ,
mert nagyon szép volt — konfirmatiója. Fogadását illetõleg, Bernát
bácsinak van igaza. A yankees (oiv. jenkisz) csufneve és nem igazi
neve az amerikaiaknak, A csúfnév onnan származik , hogy az indiánok
az „englisch" szót ugy ejtik , hogy „jengisz ", amiért az angolok ,,jen-
kisz"-eknck kezdték õket csúfolni.

Nyék. Helyes-e — nemde ezt kérdezi — hogy a võ ap ósa
asztalánál a m'zuman imát igy kezdje : „ Bír'susz chomi móri." í g y
bizony nem helyes. Mert ez magyarul azt jelenti : A n y ó s o m

Szerkesztõi üzenetek.

gyermekei, lábuk nyomat is elhordta a vihar ? Ahol
a középpont, az összetartozóság, az össze sség, a cso-
mópont, melybe a számtalan egyes fonál összefutna,
hiányzik — a lényeg és a látszat tulaj donságai, hogy
maradhatnának együtt ? Az ember és nép nem kris-
tály, mely kicsinyben ugyanaz a nágygyal ;̂ élõ lé-
nyek ezek , melyek sziv nélkül nem élhetnek. A szent
földdel pedig Juda testébõl a szivét tépik ki.

Hiszen szemmelláthatólag az isteni elõrelátás
müve volt, hogy midõn õseinknek Júdeát el kellett
hagyniok, sõt midõn Júdea kötelékeibõl a legkemé-
nyebb büntetések súlya alatt számûzetésbe kellett
menniök ; itt Galileában csak annál számosabban
telepedhettek meg. A rómaiak boszuja és gyûlölete
Galileából nem tiltotta ki õket, sõt itt egy uj
szellemi Jeruzsálemet emelhettek, melynek sugárké-
véj e talán közvetlenebbül ragyog maj d a késõ nem-
zedék fej e fölött, mint magáé az igazi Jeruzsálemé.
De ha , mint elõre latom, most az van soron, hogy
Galileából is, mint hontalan menekülõket kiûzn ek
bennünket, mi lesz azután ? Van-e népünket és fele-
kezetûnket még suj tóbb rósz ? Valóban az isteni ki-
nyilatkoztatásoknak az esetben meg k e l l  valósul-
niok ; Dávid törzse növényének akkor valahára ki
kell kelnie és felvirágoznia ; akkor meg kell érkeznie
a Messiásnak és várát föl kell épitenie számunkra
és a népek számára ; és nekünk jószántu engedel-
mességgel kell vérünk utolsó cseppjét is kiontanunk,
hogy hóditó munkáj ában seg tsük ! . . .

Patrika hangja minden egyes szóval erõsbödött ,
szeme csillogott és jobbja egy nemes mozdulatával
kifej ezte milyen hatalmas érzelmek viharoztak keb-
lében. De az öreg patriarcha is egyre fi gyelmesebbé
és érdeklõdõbbé lett és végre tekintetét az ifj ú ajkára
öltve, íelsõ teste eg észen felegyenesedett. Aztán
félbeszakította :

— Ne tovább gyermekem, ne tovább , hat ez a
baj ? Hát már te is népünk azon kuvikkiáltásához
jutottál, mely oly gyakran vitte a csalódás fertõj ébe
és döntötte egy vértengerbe ? Soha ! Akinek Messiás
kell, az rá is fog találni, csakhogy az a hazugság
Messiása lesz. Mond a népnek : Ime itt j ön Messiá-
sod, ki aranynyal veri ki utaidat és rubin kövekbõl
épiti fel házadat — és lesz Messiása, még mielõtt
magát ellátta véle, legyen ez bár csaló vagy meg-
csalatott, avagy egyszemélyben mind a kettõ ! Nem.
Nem, Patrika, sok szerencsétlenséget, sok bajt hozott
az a Messiási hit a mi népünkre, a végmegromlás
szélére vitte szent vallásunkat, isteni törvényeinket
elnyomta és legjobb férfiaink , legfenségesebb ifja-
ink ereibõl patakszámra ontotta a vért. Kérdem,
minek következtében vesztettük el Júdeát , ha nem a
„hazugságnak ama fia" (Bar Kosiba) miatt, ki a
„csillag fiá" -nak (Bar Kochba) nevetze magát? Hát
Galilea is ilyennek legyen áldozatává ? Az Isten sze-
relmére tehát, ne is érin tsd most azt a hitet, most,
midõn egy olyan ellenséges kéz, minõvel még Izrael-
nek még nem is volt dolga, csak azt várja, hogy

hóhérpallosával súj tson mindazokra, ki a „S'ma Jisz-
él"-t nem akarják megtagadni ! . . . Ezért Patrika, én
ünnepélyesen, hivatalom tekintélyével kinyilatkozta-
tom elõtted, amit a nagy szanhedrin teljes ülésén
már megtettem : a messiási kinyilatkoztatások, me-
lyek Izraelnek szóltak, már mind beváltak, az elsõk
Hiskia királylyal, a* többiek Juda Makkabival ; több
nincs., . Ezt mondtam, s ezt mondom neked is, és ha
valamennyi rabbi azt kiáltotta felé m : — Isten bo-
csássa meg nekem — most lelkem minden idege és
szivem minden dobbanása azt mondj a, hogy megbo-
csájtotta és minél közelebb kerülök az Isten itélõ
székéhez, annál j obban érzem, hogy helyesen beszél-
tem, és hogy ezért Istenemnek nem bocsánatát, ha-
nem megelégedését nyertem meg.

Az erély, melylyel az agg beszélni kezdett, las-
sankint csendes hangulattá változott és a végsõ sza-
vaknál az agg visszadõlt székébe és derûs megelé -
gedettség ült ki nemes arczára. Patrika azonban el-
halványodott és gyorsan múló uj elpirulását ismét
halottba laványság váltotta fel.

(Folyt, köv.)
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uram engedelmével , pedig az udvarias võ nyilván az a p ó s a  enge-
delmét akarja kikérni. Az ap ós héberül c h ó s z é n, a võnek tehát
igy kellene mondani ' Bir'susz chószni móri. Es ezt mondhatja bát-
ran, mert nincsen elõírva sehol sem, kinek az engedelmét szabad és
kiét nem szabad kikérni a m'zuman ima elõtt.

A „Kassai Szemle " derék szerkesztõségétõl mindenesetre
szép, hogy lapunkból egy czikket szószerint átvesz ; mindössze azon
szerény megjegyzést bátorkodunk koczkáztatni , hogy ilyenkor szokás
a forrást is megnevezni , mélybõl a czikket veszik , annál is inkább ,
mert nem egynehány sorról , hanem egy terjedelmes tudósitásról
van szó.

Dr. 6. J. umak Budapest. Mi azt a könyvet nem láttuk. Le-
kötelezne , ha rendelkezésünkre bocsátaná.

H. N. urnák Szászváros. Az attól függ, mi van errõl a szerzõ-
désben. Ha semmi sincs, akkor illik , hogy a dijakat megosszák.
Szabály erre nézve még most nincs, de lesz nemsokára. Az orsz. izr.
iroda ugyanis több hasonló felmerült kérdésben , melyrõl a szabály-
rendelet nem gondoskodott , elõterjesztést' tett a miniczternek (köztük
az Un által felvetett kérdést illetõleg is) és várható , hogy nemsokára
az iroda elõterjesztése, mint rendelet fog napvilágot látni. Elismerõ
soraiért köszönet.

F. A. umak Buttyin. Kiss Józsefnek nem a könyve , hanem a
kötése késik. A szerzõ Lipcsében készítteti a gyönyörû kivitelû , mór
st)dben készült táblákat , mik még nem készültek el. A két forintosok
azonban — mint a költõt Lipcsébõl biztatják — legkésõbb július hó
elsõ napjaiban már szétküldhetök lesznek. A díszesebb kötésüek
csak augusztus hóban .

„Bar Nager. " Dehogy „gyanúsítom '', a világért sem gyanúsí-
tom , hogy nem tud héberül . Az Ön Községében történt egyszer,
kedves Bar Nager , hogy a rósbészdin hosszú tárgyalás után bûnös-
nek mondta ki a hírhedt Iczigl Nyúzót , miután kitudódott , hogy a
szegény Nachmannak a p énzét ellopta. ,, De, rebelében ", szólalt fel
Iczi gl, ,,csak nem gyanúsít engem azzal , hogy ennek a szeg íny em-
bernek a pénzét eltulajdonitottam l" „Dehogy gyanúsítalak , a vilá gért
sem gyanúsítalak ; miért is g y a n ú s í t a n á l a k , mikor b i z t o s a n
t u d ó  m , hogy zsivány vagy.a

Pályázat.
65/1888. sz.

A kolozsvári izraelita hitközségnél ürese-
désben lévõ rabbi , magyar hitszónoki, hittanári
és anyakönyvvezetöi állomás betöltendõ lévén,
erre ezennel pályázat nyittatik .

Pályázni kívánók feikéretnek , pályázataikat
— melyekben a magyar honosság, anyakönyvek
vezetésére elõirt törvényes minõsítés, a rabbi-
sági teendõk végzésére való jogosultság és a
magyar hitszónoklatok tartására való képesség
beigazolandó — f. év j úlius 15-éig alólirott hit-
községi elölj árósághoz benyúj tani.

Az állomással 1000 frt évi fizetés jár , a
szokásos mellékj övedelmekkel.

Rabbiképzõ szemináriumot vég-
zett, vagy bölcsészettudori oklevéllel
biró rabbi elsõbbségben részesül.

Az állomás f. évi szeptember 1-én lesz
elfoglalandó.

Próbaszónoklatra csak is az elnökség által
meghívott fog bocsátt a tni. — Az uti költségek
pedig csak az alkalmazottnak fognak megté-
ríttetni.

A kolozsvári izr. hitközség elnökségétõl.
Kolozsvárit, 1888. jú nius hó.

Farkas Mór, Fischer Vilmos,
hitközségi elnökök.

Dr. Weiss Miksa,
hitközsé gi titkár.

A „Gizella forrásfí -nak elemzése és leírása,
A „Gizella-fori»ás"

vize a legtisztáob és legjobb natron-savas vizekhez tartozik , amit
a giesshübli „Otto-forrás" vizéhez való összehasonlítás mutat. A
„Gizella-forrás " mészben, keserüföldben és az emésztésre zavaró-
lag ható egyéb alkatrészekben szegény, holott szénsavas nátrium-
ban, szabad és ' kötött szénsavban gazdag.

A nevezett viz használásának jótékony hatása kitûnik :
a) Emésztési zavaroknál , gyomorhév és savanyus böfögéseknél ;
b) nyalkhoti gyulád ás, gyomorhurut és dugulások, továbbá

tprokfõ- , légcsõ-, tüdõ-, hólyag- és hugycsõ-hurutnál.
c) De különösen fölülmulhatatlan jó hatása, zsenge, gyengél-

kedõ nõk és hosszas betegségben szenvedõ férfiakra nézve.
A szabad és kötött szénsav tartalma teszi a nevezett vizet

elsõrangú asztali itallá. Természetes szikviz, anélkül , hogy mint
a mesterségesen elõállított és az egészségre gyakran hátrányos
szikviz utóbajait vonná maga után. Borba való vegyítésére már
csak azért is igen alkalmas, mivel azt nem festi feketére. Gyümöl-
csök levével vegyítve a champagnerhez hasonló itallá tesz.

Á „Gizella-forrás " alkatrészel- Az „Ottó-forrás " alkatrészei-
nek elemzése nek elemzése.

a gráczi chemikus Br. Nóvák egy etemi tanár
Dr. íteibenschuh A. F. tanár szerint.

szerint. 10,000 rész vízben foglaltatik :
10,000 rész vízben foglaltatik : Szénsavas natr. . . . 11-9280

A )  állandó alkatrészek : ;; káli . . . .  10862
Szénsavas natr. . . 11-9930 „ lith. . . . 0-1039

„ lithium . . 0-0326 ;; stront . . . 0-0298
„ calcium . - 3-3610 „ magns . . 2*1339
;; magnesium 1-6550 „ calc . . . 3-4384
„ vasoxydul . 0-1106 agyagföld 0-0290

kénsavas káli . . . .  1-7539 kovaföld 0-5941
nátrium . . 0-1752 klorkáli 0-3038

chlornatrium . . . .  0-9687 kénsavas káli . . . .  0-3397
kovasav . 0-3201 D. szénsavas vasoxid. . 0-0360

JSJ elillanó alkatrészek : „ manganox. 0-0138
kötött szénsav . . . .  7-^812 eredeti állományok . . 0-0198
szabad „ • • • . 23-1888 szab. szénsav . . ..  23'7396
Az alkatrészek összege 50-9401 Az alkatrészek összege 43*7960

JCL két elemzés összehasonlítása alkalmával kitûnik tehát,
hogy a "Gizella-forrás" állandó alkatrészekben az Otto-forrás fc
még fölülmúlja.

Ár palaczkonkéiit Liter 2 iys 1 %
27 25 19 14 kr.

Az üros palaczkért meg-
téríttetik ' 8 7 5 4 kr.

A t. ez. közönség kényelme czélj ábõl Õ palaeskon f elüli
rendelések hasba küldetnek.

Kapható minden gyógyszertár, füszerlcereskedés ,
vendég-lõ és kávéházban.

A „Gizella-forrás"
f õ r a k t á r a.

Leg t i s z tább  é g v é n y e s  s a v a n y u  kut

BUDAPEST,
IV. Károly-körut 26., Rostély-utcza sarkán.

Képviselõ : ANISZ J.
PG"* Telefon-czim : ANISZ. „Gizella-forrás." "Wi

Rendelések pontosan eszközöltetnek.


